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Den 9 April 1922.

C

Den heliga veckan.

Jesus instiftar nattvarden.

en heliga veckan är på nytt inne, då 
vi på särskilt sätt påminnas om Jesu 

lidande och död.
Vi kunna ej fatta Jesu lidandes djup.

Men vi böra komma ihåg, att det var av 
kärlek till oss, som Herren utstod allt detta 
lidande. Genom sitt lidande och sin död 
blev han den fullkomlige Frälsaren, som
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kån frälsa oss till det yttersta och som vill 
bli för oss en trofast och alltid närvarande 
Vän.

Då Jesus älskat och älskar oss så högt, 
böra även vi älska honom tillbaka.

Glöm ej detta, unge vän!

Lille Svens gåva.

Sven Hjälm var bara en liten gosse, ja, 
han hann aldrig bli någonting stort i 

världen, ty Herren Gud hämtade honom 

lyckades det henne aldrig att få honom såi 
rund och knubbig som hans yngre syster 
Brita var.

Farbröder och tanter, som kommo på be­
sök, föredrogo alltid den muntre, frispråkiga 
lilla tösen, som så förtroendefullt kröpr 
knäet på vem som helst och erbjöd sin o- 
siga mun att kyssas, framför den blyge 
gossen, som jämt höll sig till mor och knap­
past kunde förmås att lämna henne för ett 
ögonblick.

Svens lyckligaste stunder voro också de, 
då han hade mamma alldeles för sig själv

Jesus i Getsamane.

hem till sig, innan han fyllt sitt femte år. 
Och dock har hans historia gjort ett dju­
pare och mera ljuvligt intryck på mig än 
mången stor mans. Ja, vid minnet av lille 
Sven måste jag städse knäppa mina händer 
och säga: “Herre Jesus, gör mig såsom 
ett barn, att himmelriket må ock tillhöra 
mig!“

Sven var späd och vek. Trots den ömma 
vård, som hans moder slösade på honom, 

och fick öppna sitt barnahjärta för henne. 
Ingen mer än mor visste rätt, huru rikt och 
varmt detta lilla hjärta var.

Det var under dessa stilla stunder, som 
mamma berättade så underbart sköna ting 
om det himmelska hemmet med de gyllene 
gatorna och pärleportarna, över vilka Guds 
härlighet lyser klarare än solen. Gossen 
tyckte sig redan nu skåda livets träd med 
dess rika mångfald av kostliga frukter
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spegla sina kronor i den kristallklara älven. 
Det föreföll ej mor och son som om de talaf 
om ett fjärran avlägset land, nej, de visste 
och kände, att detta var deras kära hem. 
Där skulle lille Sven aldrig plägas av den 
stygga huvudvärken och aldrig vara pjunkig 
och grinig, som han här ofta beskylldes för 
att vara.

Vid ett av dessa samtal utiopade lille 
Sven: “Hur kunde Jesus vilja gå ifrån 
den vackra himmelen ned till människorna, 
som voro så stygga mot honom?“

“Han kom för att öppna himmelen för 
Sven och mamma ocli alla de övriga män­
niskorna. Han älskade oss så varmt, ser 
du, min gosse.“

“Det var snällt av honom, och jag skall 
snart gå dit och tacka honom, sade Sven.

Mamma kysste sin gosse och därvid föll 
en tår ned i hans guldlockiga hår. Hon 
både gladdes och bävade över hans him- 
melsträngtan — en aning sade henne, att 
den snart mycket snart skulle nå sitt mål.

En lång, kall vinter, under vilken Sven 
blivit allt mera blek och genomskinlig, nådde 
äntligen sitt slut.

“Nu kommer våren“, sade far, “och få 
vi bara ut pojken i solskenet, så ha vi ho­
nom snart rask igen.“

Mor försökte småle och tänka som far, 
men det ville inte gå,

Både vår- och sommarsol lyste över lille 
Sven, men inga rosor kunde den framkalla 
på den lilles kinder; hans ögon blevo allt 
större och klarare och fingo ett. så under­
bart klart och fromt uttryck, som om de 
skådat en skymt av härligheten i den till­
kommande världen.

En vacker afton på sensommaren hade 
mor lagt sig att vila en stund i sin gosses 
sjukrum. Lilla Brita hade åtagit sig att 
passa på bror och försökte på sitt sätt att 
roa honom. Den lilla yrhättan hade blivit 
riktigt stillsam och förståndig under bro­
derns sjukdom. Hon trippade omkring i 
tofflor så tyst och lätt som själva mamma 
ocn bjöd till att inte skratta alltför högt — 
så länge hon kom ihåg sig förstås.

Nu plockade hon fram ur dockskåpet en 
massa leksaker och ordnade dem i en lång 
rad på täcket. De voro allesammans Svens 
tillhörigheter, och Brita hade ej ofta tillåtits 
att vidröra dem. Hon nästan darrade av 
stolthet och glädje, då hon tog fram den 

nya trumman och den ståtliga hästen med 
riktig man och svans.

Sven betraktade tämligen likgiltigt de 
vackra sakerna, som en gång varit hans 
glädje; men då Brita framtog den vackra 
dockpojken i lappdräkt, som hade mjukt, 
lockligt hår och ögon som kunde öppna och 
sluta sig, då gnistrade det till i de matta 
ögonen. Sven utsträckte båda händerna 
och ropade ivrigt:

(Forts.)

“Förmodade söner“.
Av Amy le Feuvre.

"Ett litet barn skall leda dem."
(Forts, fr. nr 14.)

Sir Edward var snart utom fara, men 
det tog en lång tid för honom att återvinna 
sina krafter, och han behövde ständig vård. 
Milly tiggde och bad att få gå in och be­
söka honom, men det fick hon ej. Slutligen 
tillät doktorn ett mycket kort besök, och 
flickan smög sig in på tå men envisades 
att taga med sig ett stort brunt paket, 
vars innehåll var obekant för alla, utom 
för henne själv.

Sakta smög hon sig fram till sängen och 
i såg med häpnad på morbroderns ombundna 
'huvud och tärda ansikte.
b Han sträckte ut sin hand, och hon tog 

den i sina och så sade hon med sina bruna 
ögon stadigt fästade på hans:

— Jag har önskat så länge att få hälsa 
på dig, morbror Edward. Det vore så ro­
ligt, om du ville låta mig komma in och 
hjälpa till med att sköta dig.

Sir Edward skakade leende på huvudet.
— Jag har bett Gud så många gånger 

att göra dig bättre, fortsatte hon, under 
det att hon sakta strök hans hand, och 
han skall göra dig alldeles frisk igen, inte 
sant? Jag var ej säker på, om du kan­
hända hellre ville dö, men jag ville det 
icke. Anna säger att jag ej får stanna ett 
ögonblick längre, men jag har en present 
med mig åt dig. Maxwell gick till staden 
och köpte den för de penningar, som Jack 
skickade tillbaka. Får jag öppna paketet 
åt dig?
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Då Milly läste samtycke i hans ögon, 
öppnade hon ivrigt det bruna papperet och 
lyfte upp till sängen med svårighet en tavla 
över den förlorade sonen, infattad i en enkel 
ram av ek.

— Är den inte förtjusande, morbror Ed­
ward! Det är den förlorade sonen — jag 
har nu lärt att uttala ordet rätt — helt och 
hållet klädd i trasor vandrande framåt vä­
gen, och där på avstånd ser man hans gamle 
fader, som skyndar honom till mötes; och 
kan du se där under de orden: "Jag vill 
stå upp och gä till min fader och säga till 
honom: Fader, jag har syndat mot himten 
och inför dig.“ Jag tänkte att du skulle 
tycka om att se på honom medan du ligger 
till sängs. Får jag ställa den mot säng­
kanten vid dina fötter? Där kan du se den 
så bra.

Sköterskan kom fram och hjälpte flickan 
att ställa tavlan på den plats hon önskade; 
och sir Edward försökte se belåten ut och 
sade med låg röst:

— Tack, lilla vän, jag kan se den bra 
där; men for sig själv mumlade han: Är 
det med avsikt hon ställer detta eviga ämne 
framför mig? Jag är uttröttad på det. Jag 
skall få bort den där tavlan, när hon gått.

Men han lät den stå. Hans ögon fingo 
ett något trånande uttryck, då han såg på 
den, och senare på dagen, när sköterskan 
frågade, om hon skulle taga bort den, ska­
kade han nekande på huvudet.

Ingen kunde känna hans tankar under 
dessa långa dagar och nätter av trötthet och 
plågor. Oron i kroppen var ingenting mot 
oron i själen, och det flydda kom tillbaka 
med förfärande livlighet. De förspillda åren, 
de missbrukade gåvorna, och framför allt 
hjärtats förhärdelse mot dess laglige ägare, 
allt detta tycktes nu resa sig mot honom 
till dom. Ofta kunde han i sin uselhet stöna 
högt och önska att kunna glömma det för­
flutna.

Det var en kall, grå eftermiddag. Fru 
Maxwells kök var i fullkomlig ordning. 
Elden kastade sitt sken på de blanka ka- 
strullocken på vägghyllan, och det blå och 
vita porslinet på den gammalmodiga skän­
ken hade över sig ett rödaktigt skimmer. 
Fru Maxwell själv satt i en gungstol, klädd 
i ett snövltt förkläde, sysselsatt med en 
stickstrumpa, under det att hon pratade; 
och Milly på en pall med katten i sina 
armar och med sina guldbruna lockar häng­

ande kring huvudet och de stora ögonen 
blickande tankfullt in i elden, fulländande 
tavlan.

— Tycker ni om vintern, fru Maxwell? 
frågade hon.

— Jag kan inte säga att jag tycker så 
mycket om den som om sommaren — men 
den Allsmäktige sänder den, och då måste 
den vara bra, och jag tror inte att folk ha 
rätt att klaga och ge sig bort till främ­
mande länder och lämna sitt eget land och 
det väder, som Gud ger dem, emedan de 
säga att de måste hava solsken. Jag tänker 
alltid att de ha intet solsken i sitt hjärta, 
annars skulle de ej vara så oroliga för 
vädret.

— Jag tycker det är ensligt, fru Max­
well, och jag är så ledsen för träden. Jag 
var ute i dag med Fritz och jag talade till 
dem och försökte uppmuntra dem. Och jag 
tror att de känna att de äro nästan döda, 
stackars varelser, och de skakade av köld 
i dag på morgonen. Jag sade dem att de 
skulle få det bra nästa sommar, men de 
suckade och skakade på huvudet; det är 
sådan lång tid ätt vänta, och de ha ingen­
ting att göra, — de kunna blott stå stilla. 
Jag var mycket ledsen i dag. Sedan jag 
talat med dem, gick jag till planteringen 
vid nedre ändan av ängen, och under vägen 
påträffade jag en död groda. Fritz fnyste 
åt henne, men han tycktes visst vara ledsen.

(Forts.)
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